
Глава 34: Новое солнце

Ослепительный желто-оранжевый свет прогнал ночь, нависшую над новой республикой,
превратив ночь на эти несколько мгновений в день, и вместе с этим светом пришло множество
тепла и звуков, благодаря которым никто, кроме мертвых, не мог спать спокойно этой ночью.

Тем немногим горожанам, которые не легли спать до того, как вспыхнул свет, посчастливилось
стать свидетелями того, как миниатюрное солнце вышло из-под ратуши, жизненно важной
части города, где проходят большинство заседаний парламента и обсуждаются решения,
влияющие на республику в целом.

Сначала весь город на мгновение затих, видимо, потрясенный, но затем крики и возгласы
замешательства вскоре заполнили улицы.

Некоторые люди, находившиеся ближе к месту взрыва, быстро направились туда и были
потрясены тем, что обнаружили.

Здания, которое местные жители в шутку называли местом встречи, больше не было видно, оно
лежало в руинах, оставив лишь зияющую дыру, ведущую под землю, и различные материалы,
сгоревшие в пепел, вокруг валялись трупы сотрудников службы безопасности, а воздух
наполнял тошнотворный запах горелой плоти.

В считанные минуты прибыли силы безопасности, прибывшие для расследования ситуации,
земные изгибы среди них могли чувствовать энергичные вибрации, идущие снизу,
указывающие на суматошную битву, но когда они собирались вызвать подкрепление и
направиться под землю, они внезапно остановились, появилось огромное чувство опасности и
подавило их всех, Перед ними стоял человек в маске с двойной саблей в ладони и смотрел на
них, прежде чем они успели отреагировать, фигура внезапно исчезла, а окружающие были
сбиты с ног нападавшим в маске, вдали раздавались крики и проклятия со всех концов города,
любопытные граждане, которые направлялись сюда, теперь бежали обратно, прячась в своих
домах, стараясь не быть замешанными в хаосе.
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Захир, покинувший дом сразу после появления всепоглощающего света, был на улицах, спасая
жителей от кровососов, появившихся так же таинственно, как и взрыв, Мэй тоже была с ним,
спасая раненых, ее племянник Рейден уже отправился к месту встречи, чтобы узнать, что
именно происходит.

.....

Захир тоже хотел пойти с ним, но его уговорили: Мэй нужно было, чтобы кто-то оставался с
ней, пока она лечит жителей.

Не только кровососы бродили вокруг, но и различные духовные существа использовали эту
возможность, чтобы питаться и раздувать пламя хаоса, всего за несколько минут он пережил



не менее 20 сражений, хотя эти бои были не так опасны, масштаб врагов уже утомлял его, и
тот факт, что он должен был быть осторожен со своим пламенем, чтобы не разрушить
имущество и не причинить случайный ущерб другим, никак не способствовал его положению.

Рэйден мчался к месту встречи, как только он увидел свет и тепло, вспыхнувшие ранее, он
понял, что кто-то пытается проникнуть в библиотеку. Как глава института и тайный член
Белого Лотоса, находящийся в Новой Республике, он знал, где находятся ворота в библиотеку,
а они находились под залом заседаний и охранялись мастером Лином, старым мощным магом
огня, который охранял Новую Республику десятилетиями, хотя никто не видел его выстрелов в
последние годы, ходили слухи, что он был величайшим гроссмейстером, живущим в мире
сегодня.

Рэйден знал, что слухи не были ложными, даже бывший президент заявил ему об этом,
подтвердив слухи, но даже зная о силе Лина, Рэйден все равно волновался, ведь библиотека
была очень важна, можно сказать, что библиотека и мастер Лин были основой всего, что
сегодня есть у новой республики.

Дойдя до места взрыва, Рейден заметил фигуру в маске и с лунными саблями, охранявшую
отверстие, из которого теперь периодически вырывались языки пламени.

"Красный лотос", - подтвердил Рэйден, заметив одеяние фигуры в маске.

"Молния Рэйден, предыдущий палач белого лотоса, лучший манипулятор молний сегодня, у
меня есть движение под названием "вспышка молнии", пожалуйста, попробуйте его".

Фигура в маске сказала с нотками волнения в тоне, вытаскивая сабли из ножен и принимая
боевую позицию.

Взгляд Рейдена стал холоднее, когда он увидел это, человек в маске вызывал у него глубокое
чувство опасности, и Рейден был уверен, что он тоже мастер уровня, который также
практиковал ту странную технику, которая циркулировала вокруг, и которая увеличивала
уровень угрозы для не-магов.

Рэйден коснулся металлического устройства на поясе, созданного ученым института на основе
знаний, полученных в библиотеке, оно содержало портативную батарею, наполненную
электричеством, что избавило его от длительного процесса создания молнии, когда Рэйден
коснулся пояса, фигура в маске, быстрая как молния, появилась на расстоянии удара от
Рэйдена и двинула своей саблей, намереваясь нанести Рэйдену порез на шее.

Рэйден заметил это и, щелкнув пальцами, направил толстую молнию в землю под ногами,
создав взрыв и придав ему достаточную силу, чтобы быстро отступить назад. В воздухе Рэйден
закрутился, и молния вырвалась из батареи, создав длинную атаку, похожую на кнут, которая
быстро поразила его противника.

Рэйден, увидев это, раздраженно вздохнул: отличительной особенностью странной практики,
распространявшейся вокруг, было то, что она позволяла пробивать атаки магов без
разрушения оружия и значительно увеличивала восприятие практикующего, эти две



особенности практически уничтожили преимущество Рэйдана в изгибе.

"Нельзя закончить бой быстро, нужно подавить его дальними атаками, иначе меня убьют", -
подумал Рэйден, приземляясь и вспоминая быстрый и резкий удар, расколовший его
освещение.

Выставив вперед пальцы, он направил и сжал молнию в кончики двух пальцев и продолжал
посылать разряды молний в сторону быстро приближающегося нападающего.

Хотя его противник мог рассекать его атаки, но Рейден знал, что фигура в маске не может
рассекать их каждый раз, рассечение атак бендеров требовало больших затрат, и это отнюдь не
было непрерывным движением.

По мере продолжения битвы снизу доносился громкий шум, а из отверстия начал сочиться
густой кровавый запах, фигура в маске, казалось, что-то заметила и мгновенно отступила из
поля зрения Рейдена.

Рейден не успел удивиться тому, что его враг покинул поле боя, потому что через несколько
секунд перед его глазами появился большой круглый огненный шар, похожий на солнце, сила
которого нанесла ему серьезные травмы и ожоги, отправив его по спирали на соседнюю
улицу.��ee�e������.c��.
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